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Manual Throw Deadbolt

XE360-DB
Installation Instructions

Important installation notes

 WARNING
Warnings indicate potentially hazardous conditions, which if 
not avoided or corrected, may cause death or serious injury.

 CAUTION
Cautions indicate potentially hazardous conditions, which if 

not avoided or corrected, may cause minor or moderate injury. 
Cautions may also warn against unsafe practices.

NOTICE
Notices indicate a condition that may cause equipment or 

property damage only.

When you see the "no drill" 
icon, DO NOT use a power 
drill to tighten the screws.

Tools

Required •	 #2 Phillips Screwdriver

Check door dimensions.

See alle.co/XE360 for door preparation instructions if dimensions 
are different.

Minimum 4" 
(102 mm)

Crossbore 
Diameter

2 1/8" (53 mm)

1" (25 mm)
Hole

Backset
2 3/8" OR 2 3/4" 

(60 mm OR 70 mm)

Door Thickness
1 3/8" to 1 3/4"

Prep for knob/
lever 

(optional)

Scan for user guide, 
interactive instructions, 

warranty and more!
alle.co/XE360
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Installation

 CAUTION
Install with door open to avoid lockout.

1	 Install the bolt.

1a	 Insert the bolt into the door edge.

If the bolt will not go all the 
way into the hole, adjust to the 
2 3/8" backset. 

Must be flush 
with door edge.

If the bolt does not extend all 
the way to the back of the 
hole, adjust to the 2 3/4" 
backset.

Must extend 
to back.

	L See Bolt adjustment (pg 4).

1b	 Secure with two (2) screws.

 CAUTION
Bolt must remain retracted throughout installation.

2	 Install the strike into the frame.

Drill pilot holes 1/8" (3 mm) x 3" (76 mm) deep, two (2) places.

Preferred

Two-piece strike required for Florida Building Code High Velocity Hurricane 
Zone (FL3265). Contact Customer Service for part number 37-016.

3	 Install the exterior assembly.

3a	 Snap the tailpiece into the slot.

3b	 Rotate the tailpiece until it matches the slot in the bolt.
3c	 Route the cable over the bolt.
3d	 Press the assembly against the door and hold in place.

4	 Install the mounting plate.

4a	 Route the cable up, as shown.
4b	 Place the mounting plate against the door.
4c	 Secure with two (2) screws.

Align gasket 
to tailpiece

NOTICE
Hand tighten only to 15 in-lb (2 Nm). Do not overtighten the 
screws. Excessive tightening may prevent proper installation 

of the lock.
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5	 Install the battery holder.

5a	 Confirm the cam is aligned as shown.

 CAUTION
Lock will not function properly if cam is 

not aligned as shown.

Align bump 
with arrow

5b	 Plug the cable into the battery holder.

5c	 Align battery holder to tailpiece. 
5d	 Press battery holder against door. 

 CAUTION
Bolt must remain retracted.

5e	 Secure battery holder with two (2) screws.

5f	 Remove cam retainer.

5g	 Install batteries. Ensure polarity is correct.

	L See Testing (pg 4).

6	 Install interior cover.

6a	 Rotate thumbturn to vertical.

Rotate thumbturn 
until groove is on top

6b	 Place cover against door.
6c	 Secure with two (2) screws*.

Vertical

*	Two (2) extra screws included.
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Bolt adjustment

2 3/8" (factory preset) 2 3/4"

To adjust, rotate the faceplate until it stops. Make sure the button 
snaps into place.

Change the faceplate, if desired.

Testing

Basic operation

Steps Lights Beeps

1.	 Install the batteries. See step 5g. — —

2.	 Wait for the system to initialize.
	L Lock will remain unsecured until the bolt is manually thrown.

1 red long, then

3 green

—

3

3.	 Rotate the interior thumbturn. Ensure operation is smooth. — —

Multi-family construction mode

When in multi-family construction mode, the lock may be unlocked by presenting any credential with the same 48X-type and facility 
code.

	L The lock must be in factory mode before performing these steps.

Steps Lights Beeps Action

1.	 Present a 48X-type credential with a valid facility code to the lock. 5 green 1 Lock unlocks

Customer Service
1-877-671-7011 www.allegion.com/us
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Pêne dormant à lancement manuel

XE360-DB
Instrucciones para la instalación 

Instructions d’installation 

Notas importantes sobre la instalación

Remarques importantes concernant l’installation

 ADVERTENCIA
Las advertencias indican 

condiciones potencialmente 
peligrosas que, si no se evitan o 

corrigen, pueden causar la 
muerte o lesiones graves.

 AVERTISSEMENT
Les avertissements indiquent des 

situations potentiellement 
dangereuses qui, si aucune mesure 

n’est prise pour les éviter ou y 
remédier, peuvent entraîner des 
blessures graves ou mortelles.

 PRECAUCIÓN
Las precauciones indican 

condiciones potencialmente 
peligrosas que, si no se evitan o 

corrigen, pueden causar lesiones 
menores o moderadas.

 MISE EN GARDE
Les mises en garde indiquent des 

situations potentiellement 
dangereuses qui, si aucune mesure 

n'est prise pour les éviter ou y 
remédier, peuvent entraîner des 

blessures importantes ou légères.

AVISO
Las precauciones indican una 
condición que puede causar 

solo daños a los equipos o a los 
bienes materiales.

AVIS
Les avis indiquent des situations 

pouvant entraîner des 
dommages aux biens ou au 

matériel uniquement.

Cuando vea el icono “no perforar”, NO utilice 
ningún taladro eléctrico para apretar los 
tornillos. 

Lorsque vous voyez l’icône « pas de 
perceuse », veillez à NE PAS utiliser une 
perceuse électrique pour serrer les vis. 

Herramientas | Outils 

Requerido
Requis

•	 Destornillador Phillips n.º 2

•	 Tournevis cruciforme no 2 

Verifique las medidas de la puerta.

Vérifiez les dimensions de la porte. 

Consulte alle.co/XE360 para ver las instrucciones de preparación 
de la puerta si las dimensiones son diferentes. 

Si les dimensions sont différentes, consultez alle.co/XE360 pour 
connaître les instructions relatives à la préparation de la porte. 

Mínimo | Minimum 
4" (102 mm)

Hueco transversal
Logement du 

corps
Diámetro| Diamètre

2 1/8" (53 mm)
1" (25 mm)

Orificio| Trou

Distancia de entrada
Distance d’entrée 

2 3/8" O | OU 2 3/4" 
(60 mm O | OU 70 mm)

Espesor de puerta | 
Épaisseur de la porte

1 3/8" to 1 3/4"

Preparación para 
pomo/picaporte 

(opcional)
Préparation pour la 
poignée ou le levier 

(en option)

Escanee la guía del 
usuario, las instrucciones 
interactivas, la garantía y 

¡mucho más!
Scannez le guide de 

l’utilisateur, les instructions 
interactives, la garantie et 

bien plus encore!
alle.co/XE360
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Instalación | Installation

 PRECAUCIÓN | MISE EN GARDE
Instale con la puerta abierta para evitar quedar bloqueado afuera.

Installez avec la porte ouverte pour éviter le verrouillage.

1	 Instale el pestillo. | Installez le verrou. 

1a	 Inserte el pestillo en el borde 
de la puerta.
Insérez le verrou dans le bord 
de porte.

Si el pestillo no entra 
completamente en el orificio, 
ajústelo a una distancia de 
entrada de 2 3/8" (60 mm).

Si le verrou ne pénètre pas 
complètement dans le trou, 
ajustez à une distance d’entrée de 
2 3/8" (60 mm).

Debe estar a ras con el borde 
de la puerta.

Doit affleurer le bord de la porte. 

Si el pestillo no se extiende hasta el 
fondo del orificio, ajústelo a una 
distancia de entrada de 2 3/4" (70 
mm).

Si le verrou ne s’étend pas jusqu’à 
l’arrière du trou, ajustez à une 
distance d’entrée de 2 3/4" (70 mm).

Debe extenderse hacia atrás.
Doit sortir de l’arrière.

	L Consulte la sección Ajuste del pestillo (pág. 8).
Reportez-vous à la section Réglage du verrou (p. 8).

1b	 Fije con dos (2) tornillos.
Fixez à l’aide des deux (2) vis.

 PRECAUCIÓN
MISE EN GARDE

El pestillo debe permanecer 
retraído durante la instalación.

Le verrou doit rester rétracté 
tout au long de l’installation. 

2	 Instale la placa de la cerradura en el marco.

Installez la gâche dans le cadre.
Perfore orificios guía 
de 1/8" (3 mm) x 3" 
(76 mm) de 
profundidad, en dos 
(2) lugares.

Percez des trous 
pilotes de 1/8" (3 mm) 
x 3" (76 mm) de 
profondeur, à 
deux (2) 
endroits.
Se requiere una placa 
de cerradura de dos piezas para la Zona de Huracanes de Alta Velocidad del Código de 
Construcción de Florida (FL3265). Póngase en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente para obtener el número de pieza 37-016.

Une gâche en deux pièces est requise pour la zone d’ouragan à haute vélocité du code 
du bâtiment de la Floride (FL3265). Communiquez avec le service à la clientèle pour 
obtenir la pièce no 37-016.

Preferido | Préféré

3	 Instale el conjunto exterior.

Installez l’ensemble extérieur. 

3a	 Encaje la pieza final en la ranura.
Enclenchez la queue de pêne dans la fente. 

3b	 Gire la pieza final hasta que coincida con la ranura del pestillo.
Tournez la queue de pêne jusqu’à ce qu’elle corresponde à la 
fente du verrou.

3c	 Pase el cable por encima del pestillo.
Acheminez le câble sur le verrou.

3d	 Presione el conjunto contra la puerta y manténgalo en el lugar.
Appuyez l’ensemble contre la porte et maintenez-le en place. 

4	 Instale la placa de montaje.

Installez la plaque de montage. 

4a	 Pase el cable hacia arriba, como se muestra.
Acheminez le câble vers le haut, comme illustré.

4b	 Coloque la placa de montaje contra la puerta.
Placez la plaque de montage contre la porte.

4c	 Fije con dos (2) tornillos. | Fixez à l’aide des deux (2) vis.

Alinear la junta 
con la pieza final

Aligner le joint sur 
la queue de pêne

AVISO | AVIS
Solo apriete con la mano a 2 Nm. No apriete demasiado los tornillos. Un 

apriete excesivo puede impedir la correcta instalación de la cerradura.

Serrez à la main uniquement a 2 Nm. Ne serrez pas trop fort les vis. Un 
serrage excessif peut empêcher l’installation adéquate du verrou.
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5	 Instale el compartimento para baterías.

Installez le support de piles. 

5a	 Confirme que la leva esté alineada como se muestra.
Confirmez que la came est alignée comme illustré.

 PRECAUCIÓN | MISE EN GARDE
La cerradura no funcionará correctamente si la leva no está alineada como se muestra.

La serrure ne fonctionnera pas correctement si la came n’est pas alignée comme illustré. 

Alinear la 
protuberancia 
con la flecha

Aligner la bosse 
avec la flèche

5b	 Enchufe el cable en el compartimento para baterías.
Branchez le câble dans le support de piles.

5c	 Alinear el portapilas con la pieza final.
Aligner le support de batterie avec la queue de pêne.

5d	 Presione el compartimento para baterías contra la puerta.
Appuyez le support de piles contre la porte.

 PRECAUCIÓN
MISE EN GARDE

El pestillo debe permanecer 
retraído.

Le verrou doit rester rétracté. 

5e	 Fije el compartimento para baterías con dos (2) tornillos.
Fixez le support de piles à l’aide de deux (2) vis.

5f	 Retire el retenedor de la leva.
Enlevez le dispositif de retenue de la came.

5g	 Instale las baterías. Asegúrese de que la polaridad sea correcta.
Insérez les piles. Assurez-vous que la polarité est correcte.

	L Consulte la sección 
Pruebas 
(pág. 8).
Reportez-vous à la 
section Essais 
(p. 8). 

6	 Instale la cubierta interior.

Installez le couvercle interne. 

6a	 Gire la perilla giratoria a la posición vertical.
Tournez la barrette tournante à la verticale. 

Gírelo hasta que la perilla 
giratoria quede arriba

Tournez la barrette 
tournante jusqu’à ce que 
la rainure soit en haut.

6b	 Coloque la tapa contra la puerta.
Placez le couvercle contre la porte.

6c	 Fije con dos (2) tornillos*.
Fixez à l’aide des deux (2) vis*.

Vertical
Vertical 

*	 Se incluyen dos (2) tornillos adicionales.

	 Deux (2) vis supplémentaires incluses.
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Ajuste del pestillo | Réglage du verrou

2 3/8" (ajuste de fábrica) | (préréglé en usine) 2 3/4"

Para ajustar, gire la placa frontal hasta que se detenga. Asegúrese 
de que el botón encaje en su lugar.

Pour ajuster, tournez la têtière jusqu’à ce qu’elle s’arrête. Veillez à 
ce que le bouton s’enclenche bien en place. 

Cambie la placa frontal, si lo desea.

Changez la têtière, au besoin. 

Pruebas | Essai

Funcionamiento básico | Opération de base

Pasos | Étapes Luces | Témoins Pitidos | Bips

1.	 Instale las baterías. Consulte el paso 5g.

Insérez les piles. Consultez l’étape 5g.

— —

2.	 Espere a que el sistema se inicialice.

Attendez que le système s’initialise. 
	L La cerradura permanecerá desbloqueada hasta que el pestillo se active manualmente.

La serrure restera non sécurisée jusqu’à ce que le pêne soit lancé manuellement. 

1 rojo largo, luego 
3 verdes

1 rouge long, puis 
3 verts

—
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3.	 Gire la perilla giratoria interior. Asegúrese de que funcione sin inconvenientes.

Tournez la barrette tournante intérieure. Veillez à ce que l’opération se déroule sans heurts. 

— —

Modo construcción multifamiliar | Mode de construction multifamiliale 

En el modo construcción multifamiliar, la cerradura se abre presentando cualquier credencial tipo 48X y el código de la instalación.

En mode de construction multifamiliale, la serrure peut être déverrouillée en présentant un identifiant avec le même type 48X et le 
même code d’installation. 

	L La cerradura debe estar en modo fábrica antes de realizar estos pasos.
La serrure doit être en mode d’usine avant d’effectuer ces étapes. 

Pasos | Étapes Luces | Témoins Pitidos | Bips Respuesta | Action 

1.	 Presente a la cerradura una credencial tipo 48X con un código 
de instalación válido.

Présentez à la serrure un identifiant de type 48X avec un code 
d’installation valide. 

5 verdes

5 verts 

1 La cerradura se 
desbloquea 

La serrure se 
déverrouille. 

Servicio al cliente | Service à la clientèle
1-877-671-7011 www.allegion.com/us
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